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Edition bilingue Hébreu – Français

Avec texte hébreu vocalisé

et illustrations en couleurs

A propos de ce livre

––––––––

[image: ]


Ce livre offre aux étudiant(e)s en hébreu de tous niveaux et de toutes provenances (lycées, universités, oulpanim, etc.) l’occasion de se distraire avec un large éventail d’histoires humoristiques avec un vocabulaire contemporain.

A chaque paragraphe en hébreu correspond une traduction en face en français.

La traduction proposée est plus littérale que littéraire

et reflète le style original de l'hébreu.

––––––––
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Ce livre vise principalement à aider les étudiants francophones d’hébreu, mais les histoires sont autonomes et peuvent être lues directement dans les deux langues.

Tous les textes sont vocalisés (avec voyelles) afin de permettre un accès plus facile à tous les apprenants débutants ou qui ignorent la prononciation de certains mots. 

Les illustrations qui accompagnent chaque histoire sont destinées à rendre le livre attrayant et agréable à utiliser dans l’apprentissage du vocabulaire et des situations comiques.

––––––––
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Fichiers Audio en Hébreu

Au début de chaque histoire, vous trouverez un QR-code à scanner avec un téléphone et un lien pour écouter et télécharger les fichiers audio correspondants en hébreu.

A la fin du livre se trouve un QR-code pour écouter les blagues en continu (45 minutes d’hébreu).

L’écoute des fichiers audio en simultané avec la lecture est un plus significatif dans l’apprentissage et la mémorisation de la langue.

Bien que toutes les précautions aient été prises dans la préparation de ce livre, l'éditeur n'assume aucune responsabilité pour les erreurs ou omissions, ou pour les dommages résultant de l'utilisation des informations contenues dans ce document.

BLAGUES POUR TOUS
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Copyright © 2024 Phil Ben, mjben55@gmail.com

Tous droits réservés. Aucune partie de ce livre ou des fichiers audio associés ne peut être reproduite, stockée dans un système de récupération ou transmise, sous quelque forme ou  quelque moyen que ce soit : électronique, mécanique, photocopie, enregistrement, Internet ou autre, sans l'autorisation écrite préalable de l'éditeur.
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Combien ? - ?כַּמָּה





	
יוֹם אֶחָד, גֶּבֶר נָשׂוּי מַחֲלִיט לְגַלּוֹת עִנְיָן בְּחַיֵּי אִשְׁתּוֹ לִפְנֵי נִשּׂוּאֵיהֶם.


––––––––
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- עִם כַּמָּה גְּבָרִים הָיִית לִפְנֵי שֶׁהִכַּרְתְּ אוֹתִי?


––––––––
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אִשְׁתּוֹ שׁוֹתֶקֶת וּמַתְחִילָה לַחֲשֹׁב.


דַּקּוֹת חוֹלְפוֹת, וְהָאִישׁ לֹא מְסֻגָּל יוֹתֵר, הוּא חוֹתֵךְ אֶת הַדְּמָמָה.


- נוּ! מָה קוֹרֶה? 

כְּבָר שָׁכַחְתְּ?


- לֹא! אֲנִי עֲדַיִן סוֹפֶרֶת!


	
Un jour, un homme marié décide de s'intéresser à la vie de sa femme avant leur mariage.


— Avec combien d'hommes 

as-tu été avant de me rencontrer ?


Sa femme se tait et commence à réfléchir.


Les minutes passent, et l'homme n'en peut plus, il brise le silence.


— Eh bien ! Qu’est-ce qu’il se passe ? Tu as déjà oublié ?


— Non ! Je compte !
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L’ethnologue - הָאֶתְנוֹלוֹג





	
אֶתְנוֹלוֹג אֶחָד מַגִּיעַ לָאִי נִדָּח מְאוֹד, אָבוּד בָּאוֹקְיָינוֹס הַשָּׁקֵט.

מַטְּרָתוֹ, לִיצֹור קֶשֶׁר עִם הַיְּלִידִים: שֵׁבֶט שֶׁל קָנִיבָּלִים.

אַחֲרֵי כַּמָּה שָׁעוֹת שֶׁל הֲלִיכָה בַּגּ'וּנְגֵּל, הוּא מַחְלִיט לַעֲשׂוֹת הַפְסָקָה וְנִרְדַּם.

כְּשֶׁהוּא מִתְעוֹרֵר, הוּא מוֹצֵא אֶת עַצְמוֹ קָשׁוּר, שָׁקוּעַ עַד הַצַּוָּאר בְּסִיר עֲנָק. סִיר מָלֵא בְּרֹטֶב וִירָקוֹת.

סְבִיבוֹ הַקָּנִיבָּלִים רוֹקְדִים וְשָׁרִים.

אֶת מִי אֲנַחְנוּ אוֹכְלִים הַלַּיְלָה? הָאָדָם הַלָּבָן.

אֶת מִי אֲנַחְנוּ אוֹכְלִים הַלַּיְלָה? הָאָדָם הַלָּבָן.

לְאַחַר מִכֵּן, הֵם לוֹקְחִים


	
Un ethnologue arrive sur une île très reculée, perdue dans l'océan Pacifique.

Son but, prendre contact avec les indigènes : une tribu de cannibales.

Après quelques heures de marche dans la jungle, il décide de faire une pause et s'endort.

A son réveil, il se retrouve ligoté, enfoncé jusqu'au cou dans une énorme marmite.

Une marmite pleine de sauce et de légumes.

Autour de lui, les cannibales dansent et chantent.

Qui mangeons-nous ce soir ? 

l'homme blanc.

Qui mangeons-nous ce soir ? 

l'homme blanc.

Ensuite, ils prennent la

marmite et la mettent à feu doux pour une cuisson lente et continuent à danser et à chanter pendant de longues heures. Soudain, un garçon se dirige vers la marmite et gifle le scientifique au visage et se remet à danser.

Un quart d'heure plus tard, 




	
אֶת הַסִּיר וּמַעֲמִידִים אוֹתוֹ עַל אֵשׁ נְמוּכָה לְבִשּׁוּל אִטִּי וּמַמְשִׁיכִים לִרְקֹד וְלָשִׁיר בְּמֶשֶׁךְ שָׁעוֹת אֲרֻכּוֹת.

לְפֶתַע יֶלֶד נִגַּשׁ לַסִּיר וּמֵטִיחַ בְּפָנָיו שֶׁל הַמַּדְּעָן וְחוֹזֵר לִרְקֹד.

רֶבַע שָׁעָה מְאֻחָר יוֹתֵר,
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אוֹתוֹ סִפּוּר, עוֹד פַּעַם סְטִירָה.

רֹאשׁ הַשֵּׁבֶט תּוֹפֵס אֶת הַיֶּלֶד וְשׁוֹאֵל אוֹתוֹ:

- מָה קוֹרֶה לְךָ, לָמָּה אַתָּה מַרְבִּיץ לְאֲרֻחַת הָעֶרֶב?

- זֶה לֹא אַשְׁמָתִי, עוֹנֵה הַיֶּלֶד: הוּא אוֹכֵל אֶת כל הַגְּזָרִים


	
la même histoire, une autre claque.

Le chef de la tribu attrape le garçon et lui demande :

— Qu'est-ce qui t'arrive, pourquoi frappes-tu le dîner ?


— Ce n'est pas ma faute, répond le garçon : il mange toutes les carottes.
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Nouvel immigrant - עוֹלֶה חָדָשׁ





	
יוֹם אֶחָד, מַלְאָךְ פּוֹנֶה לִיהוּדִי וּמַצִּיעַ לוֹ בִּקּוּר בְּגַן עֵדֶן.

הָאִישׁ מַסְכִּים וְנֶהֱנֶה מִכֹּל רֶגַע: אֵיזוֹ שַׁלְוָה! נוֹף, אֹכֵל, בְּתוּלוֹת בְּכֹל מָקוֹם, תַּעֲנוּג שֶׁל מַמָּשׁ!

בַּחֲזָרָה לְעוֹלָמֵנוּ, הוּא לֹא יָכוֹל לְחַכּוֹת יוֹתֵר, הוּא מַחֲלִיט לְהִתְאַבֵּד!

וּפִתְאוֹם, הַכֹּל שׁוֹנֶה לְגַמְרֵי, חֹם, שֵׁדִים עִם קִלְּשׁוֹן, אֲנָשִׁים שֶׁמְּקַבְּלִים הַצְלָפוֹת, 

גֵּיהִנּוֹם מֻחְלָט!

הָאִישׁ מְאוֹד מֻפְתָּע, 

הוּא פּוֹנֶה לַמַּלְאָךְ וּמִתְלוֹנֵן:

- מָה הַסִּיּוּט הַזֶּה?

הַמַּלְאָךְ מְחַיֵּךְ וְעֹנֶה לוֹ:


- לִפְנֵי כֵן הָיִיתָ תַּיָּר, 

עַכְשָׁו אַתָּה עוֹלֶה חָדָשׁ!


	
Un jour, un ange se tourne vers un Juif et lui propose une visite au paradis.

L'homme accepte et savoure chaque instant : quel calme ! quel paysage, la nourriture, des vierges partout, un vrai plaisir !


De retour dans notre monde,

il ne peut plus attendre, 

il décide de se suicider !

Et du coup, tout est complètement différent, la chaleur, des démons avec une fourche, des gens qui se font fouetter, l'enfer absolu !

L'homme est très surpris, 

il se tourne vers l'ange 

et se plaint :

— C'est quoi ce cauchemar ?

L'ange sourit et lui répond :


— Avant, tu étais un touriste et maintenant tu es nouvel immigrant !
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Schizophrénie - סְכִיזוֹפְרֶנְיָה





	
גֶּבֶר אֶחָד מְבַקֵּר אֵצֶל פְּסִיכוֹלוֹג וּמַתְחִיל לְדַבֵּר אִתּוֹ. 

אַחֲרֵי כַּמָּה דַּקּוֹת, הַפְּסִיכוֹלוֹג אוֹמֵר לוֹ:

- מַצָּבְךָ מְאוֹד חָמוּר: 

אַתָּה סוֹבֵל מִסְּכִיזוֹפְרֶנְיָה.

מָה זֹאת אוֹמֶרֶת? 

שׁוֹאֵל הָאִישׁ.

- זֶה אוֹמֵר שֶׁאַתָּה סוֹבֵל מִפִּצּוּל אִישִׁיּוּת, 

יֵשׁ לְךָ אִישִׁיּוּת כְּפוּלָה.


אַתָּה זָקוּק לְטִפּוּל לְטְוָח אָרֹךְ. 

תָּבוֹא מָחָר!

בֵּינְתַיִם, תֵּן לִי 150 יוּרוֹ.


––––––––
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אָז הָאִישׁ מֵשִׁיב לוֹ: 

- תְּבַקֵּשׁ אֶת הַכֶּסֶף מֵהָאִישִׁיּוּת הַשְּׁנִיָּה שֶׁלִּי.


	
Un homme se rend chez un psychologue et commence à parler avec lui.

Au bout de quelques minutes, 

le psychologue lui dit :

— Votre état est très grave : 

vous souffrez de schizophrénie.


Que voulez-vous dire ? 

demande l'homme.

— Cela signifie que vous souffrez d'une dissociation de la personnalité, vous avez une personnalité double.

Vous avez besoin de soins de longue durée. 

Venez demain !

En attendant, donnez-moi 150 euros. 


Alors l'homme lui répond :

— Demandez l'argent à mon autre personnalité.
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Le perroquet - הַתֻּכִּי




	
בְּמַהֲלַךְ בִּקּוּרוֹ בְּפָרִיז, יִשְׂרְאֵלִי קוֹנֶה בַּחֲנוּת מְפֻרְסֶמֶת תֻּכִּי בִּמְחִיר יָקָר מְאוֹד. 

שָׁבוּעַ לְאַחַר מִכֵּן, הַמּוֹכֵר מְקַבֵּל מִכְתָּב מִתֵּל אָבִיב.

הַלָּקוֹחַ מִתְלוֹנֵן עַל הַקְּנִיָּה וְדוֹרֵשׁ אֶת כַּסְפּוֹ בַּחֲזָרָה: 

הַסִּבָּה לְכָךְ? 

הַתֻּכִּי שֶׁלּוֹ לֹא מְדַבֵּר!

הַמּוֹכֵר מַחְלִיט לָטוּס לְתֵל אָבִיב כְּדֵי לִבְדֹּק אֶת הָעִנְיָן וּלְתַקֵּן אֶת הַמַּצָּב.

עִם הַגָּעָתוֹ לְתֵל אָבִיב, יָשָׁר לְאַחַר הַיְּרִידָה מֵהַמָּטוֹס, הוּא רָץ אֶל הַלָּקוֹחַ שֶׁלּוֹ. 

הַתֻּכִּי נִמְצָא שָׁם, וְהַמּוֹכֵר מְזַהֶה אוֹתוֹ מִיָּד.

הוּא שָׂמֵחַ מְאוֹד וּמִתְקָרֵב לַכְּלוּב. 

הוּא אוֹמֵר לַתֻּכִּי: 

- נוּ, מָה קוֹרֶה לְךָ, 

לָמָּה הָפַכְתָּ לְאִלֵּם?


- מָה! אַתָּה חוֹשֵׁב שֶׁאֶפְשָׁר לִלְמֹד עִבְרִית בְּשָׁבוּעַ!
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